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2 GARABONCIAS

Dandy Bandi 
farsangi gondolatai

— Valahogy nagyori csendesen 
indul a karnevâl... A nök is, a 
fânkok is nägyon laposak... Ha 
igy megy, a farsang vegere en is 
belesovânyodom a frakkomba...

— A liberâlisok sem igen jâtsz- 
hatjâk ki a formajukat... Nem 
olyan hangosak mar a lokâlban... 
A panama-csatorna kezd befagy- 
ni hova-tovâbb...

— Ha igy tart a csuszâs, meg 
engem is összetevesztenek egy volt 
miniszterrel... A fazonom megvan 
hozzâ... Csakhogy nekem nem volt 
miböl felretennem...

A verszeg^ny völegeny

Jo szenât Făssynâl, 
J6 făt Szenăsinâl 
Vesz manapsâg az ember, 
Ha jo a zörd december.

Öröm all a hazhoz, 
Ha apuci făt hoz, 
Szenâsitol ha hozza, 
Örömünket fokozza-

'Meleg a lakasunk, 
Szendsi a fdsunk, 
Szenâsitol of mazsg, 
Annak van ¡6 parâzsa-

Beriäiöl a volegeny 
Jo legeny, csak oerszegeny, 
De a finom parâzsiol . ■ 
Tüzes lesz a varazstol.. •

Sz&iasi es Tärsa
täxifa ^s epitkezesi anyag 
taktâr Cluj, Mănăștur 8.

Telefont 3^48

BMTOHĂBUHÂZ k, 
Mestitz Mihály Deik F.-^ 3^^ 10-^

Halasz Imre:
A pumpolas miiveszete

(Hely: egy kävehaz. Szemelyek: Berger: Ezt. Imponälni keil,
Berger ur, hivatäsos milliomos, barätom, imponälni. A vegszönäl 
Beregi ur, hivatäsos foglalkozâș- a penz mâr kezeben is van.
nölküli.) Beregi: En felek, hogy nem fog

Berger: (asztalnäl ül ,ujsägba sikerülni...
" Berger: Ne feljen. Ez biztos

mödszer. Fogadni mernek...
temetkezve.) _

Beregi;. Alazatos szolgaja, van 
szerencsem jo napot kivanni!

Berger: Jo napot.
Beregi; Ezer bocsanat, Berger 

ur, hogy zavarom, de roppant 
kellemetlen helyzetben vagyok s 
ez kesztet arra, hogy segitseget 
kerjem. Legyen olyan kegyes, 
Berger ur, adjon kblcsbn tiz pen- 
got... .

Berger: Sajnalom, nines.
Beregi: Kerem, vegye tekintet- 

be, hogy tegnap ota egy falatot 
sem ettem.

Berger: Ez kellemetlen, de nem 
segithetek. Nekem sines penzem.

Beregi: Dehogy nines. Csak 
nekem nem akar adni.Pedig volt 
idö, amikor ön is raszorult ilyen 
kölesönre.

Berger: Nezze, ne szemtelenked- 
jek. Ha rä is szorultam valaha 
kölesönre, nem csinältam olyan 
ügyetlenül, mint maga. „Tegnap 
ötä nem ettem“, ez a legostobäbb 
mödszer.

Beregi;. Maga ezt nem hiszi el, 
Berger ur? „ s

Berger: Tegyük fei, hogy elhi- 
szem. Ez annäl rosszabb magära
nezve. Olyan ügyetlen embernek, 
aki tegnap öta nem tudott ma
gänak ennivalot; szerezni, senki 
sem fog kölesönt adni, mert nincs 
bizalma hozzâ. '

Beregi: Hät mit keil monda- 
nom, Berger ur, ha valakitöl köl
esönt akarok kapni? % -

Berger: Nezze, Beregi; en meg- 
tanitom ?magâț a pumpolas mu- 

’ veszetere. Figyeljen ide. Ha penzt 
akar kapni, sohase mohdja, hogy 
ehezik. Ellenkezoleg; Folenyesen, 
hanyagul oda kell vetnie az aldo- 
zatnak: t,Ize ut; van maganal 

■ szâz pengd?“
Beregi: Szâz? Nem lesz az sok?
Berger: Nem. Ez a legkevesebb, 

amit ‘ egy gentleman elfogadhat.
6s csak olyan frechulBeregi: 

mondjam ,Ize ur?“
6s melleslegCsakis.Berger. — - - - _ ..-

hozzäteszi: „Elküldtem a sofforo- 
met a bankba kStezer pengöert; 
de a esirkefogö — ugylâtszik — 
elment setâlni a Lancia-kocsim- 
mal.“

Beregi: Ezt mondjam?^_______

Beregi: Fogadni? Mennyibe?
Berger: Akärmennyibe...
Beregi: ötven pengöbe...
Berger: Gemacht. Nezzen körül 

a kävehäzban egy ismerös utän, 
mondja el neki szöszerint, amire 
tanitottam es meglätja, a pali 
kiguberälja magänak a dohänyt.

Beregi: Hat megpröbälom. (Kö- 
rülnez a kävehäzban, pär lepöst 
setäl,majd kemenyen yisszajön 
Berger asztalähoz es fölenyesen 
elmondja a töle tanult mondö- 
kät: „Kedves Ize ur...“ stb.)

Berger : (bämulva.) Hallja, csak 
nem engem akar megpumpolni?,

Beregi: De mennyire magät. 
Szöröl-szöra a fogadäsunk sze- 
rint. Maga lesz az äz ismerös 
bolond, Bergerkem!... Xtt nincs 
kibuvö! Vagy ad szäz pengöt, 
vagy nem. Ha nem, akkor legu- 
beräl ötven pengöt, mert elvesz- 
tette a fögadäst!...

Berger: Ezt a szemtelenseget!... 
De värjunk csak... Ha semmit se 
adok, akkor elvesztettem a fogä- 
däst es räfizetek az üzletre ötven 
pengöt... Ha adok szäz pengöt, . 
visszakapok ötvenet, mert meg- 
nyertem a fögadäst. A ^ deficit 
mindenkopen ötven pengö... pe 
megis nekem volt igazam! Na itt 
a szäz pengöje. (Ätadja.) Most 
pedig adjon vissza ötvenet a fo- 
gadäsert. ,

Beregi: Tudja mit, Bergerkem? 
Együtt fogom magänak visszaadni 
a szäz pengövel.

Berger: Mikor?
Beregi: Amikor a sofföröm 

visszajön a Lahcia-kocsimmäl ,a 
bankböl...
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3GARABONCIAS

^Garabonciás koniéránsza
Elveszeit a szerkesztönk - A tánctenemének
Hát nem katasztrófa1 egy vi- 

láglap szerkesztésében, atnlkor 
— miként most a Garabonciás — 
kénytelen bejelenteni,. hogy él- 
veszett a szerkesztoje?

Ugyanolyan tragedia ez, mint 
amikor elvész a falu egyetlen bá- 
bája s a világra kivánkozó gye- 
rekekkel meg kell értetni, hogy 
programjuk halasztást szenved, 
amig megkerül a bába.

Nagyobb baj az, ha az elye- 
szett szerkeszto konferanszié is 
egyszemélyben.' X megszokott kon~ 
feránsznak ugyanis, miként az ut- 
ban levo gyereknek, okvetlen meg 
kell születnie... El lehet gondolnl, 
mint ostromolja ilyenkor egy vi- 
láglap a vajudó hegyeket, adják 
ki magukból azt a kis gómbólyü 
Kohn Erancit,amugypestiesen...

Nálunk a Garabonctásnál az a 
szerencse, hogy a szerkeszto el- 
veszésekor nem jovünk zavarba. 
A mi „fidtal“ akvizitórünk, — 
most rolam van szó —, szeren- 
csére mindenre képes legény s ha 
nagyon csiklandozzák, még egy 
konferánszot is képes megszülni 
bába nélkül.

Mielott azonban átadnám a 
szót magamnak, némi személyle- 
irást kell adnom elveszett szer- 
kesztônkrôl. Nos hát szeretett 
szérkesztonk amolyan jól konzer- 
vált, munkától nem meggyótort, 
élni, sót jólélni vágyó „fiatab 
ember“. Késon fekszik, ugyanúgy 
kel és nem irigyli mástól, ha he- 
lyette elvégz'i a munkát. Kormá- 
nyozható influenzája van évek 
óta. Ha pénze nincs, akkor olyan 
jószivü, hogy a csillagokat is le- 
hozná. ha valaki megkivánná a 
menybéli játékszereket. Ha pénze 
van, akkor mindenét odaadná egy 
kérô szóra, csak a pénzt nem. 
Egyébként kiváló kôltô, humorista 
és elbeszéló. A pénzt elkolti, az üz- 
letet elhumorizálja s az idot elbe- 
széli.A legnagyobb üzleti antita- 
lentum és kétszer se mondjuk, 
hogy nem hivták meg a hágai 
lóvátételi bizottságba.

Még csak annyit, hogy ezelott 
egy hónappal még megvolt. Bb 
zonyos pedig annyi, hogy hazát 

nem .cserélt Szabó Dezsó mód- 
jára, mert a külfbidet már rég 
bebarangolta. Az is bizonyos, 
hogy. nobe nem botlott bele, mert 
nagyon tiszteli a nóket. Abecsü- 
tetes megtaláló mérsékelt juta- 
lomban részesül a Garabonciás- 
tól. ..

No de -țț ugyebár — gyerünk 
a konferánsszal! Hát kérem — 
lesz, ami lesz— én belemegyék... 
Nem én fogom inegbánni...

Mirbl is kellene hát szelleme- 
sen btleni?... Télisport? Az 
egyszer nincs... Báli szezon? 
Az flatai... Tanácsválasztás ? 
Az Simón... - . ,

Hopp, megvan! Általában a 
táncingerrbl... Aligha lesz jó. 
ebben a córeszos világban .. .De 
kezdjük mindjárt egy viccel a 
D. M. C.-rbl. (De mekkora có- 
resz). Az éjszakázások szezónjá- 
ban az egyik. fiatal fótéri ke- 
teskedo üzletébe nagy robajjal 
benyit egy holgy. A segéd gyen- 
géden rászól:

— Pszt, csendesen, kérem, ab 
szikl

— Ki alszik? A fónbke? —- 
kérdi a holgy csodálkozva.

— Az üzlet, kérem, az üzlet, 
— sugja ravaszul a segéd...

Na de maradjiínk a táncnál. 
A legtdbb férfi azérttáncol,mert 
hivják. (Manapság krónikus holgy' 
válasz van világszertef Vannak 
azután ugynevezett „táncdiihos“ 
férfiak. Ezek hatlépésról „lhihiK 
kiáltással vetik rá magukat, a 
gyanutlan táncosnore és máris 
gyurják. (Ugy is mondják, hogy 
“rugják a port“, „dbngólik a 
csürt“, „ropják a kállai kettost“, 
stb).

Ugyanis nem mindenszenvedé- 
lyes táñeos tud is táncolni. Volt 
egy barátom, akivel még véletle- 
hül sem tortént meg, hogy a sa- 
¡át lábán táncolt volna. Nem 
hogy a táncosnoje, de a szom- 
széd párok sem voltak tole biz- 
tonságban. Egyes verziók szerint 
azért, mert karikalába sohasem 
fért a táncosnoje lába kózé, 
azért mindig messzejárt a lábá- 

val a céltól. Akárhogy is volt, 
de a fal mellett ülve élvezÓ ma- 
mák és gardemamák már ismer- 
ték. Amikor ellejtett mellettük, 
mint egy vegényszóra kapták 
magasia' a lábaikat a taposó 
bikaviador elól.

Hát ez a barátom egyik mu- 
latságon egy uj csilagot roha- 
mozott meg az utólagos„szabad 
kérnem“ kiáltással. Pár lépés után 
a szépség már nem is érezte, 
hogy lábait 'eltaposták, mint a 
zsenge tókindát és kénytelenvolt 
„leköszönni“ az élvezetet.-

Barátom erre a megbántottgent
leman hangján igy szólt:

— Bocsánat, Nagysád, remé- 
lém, nem gondolja rólam, hogy 
én itt szerzödött elotáncos va- 
gyok a bálban?

A szépünk fájdalmában is eb 
kacagta rnagát:

— Na azt igazán nem gon- 
dolom, — mondotta kinos iróniá- 
val d lábtaposó fenoménnak.

Vannak azután a „tánciszo- 
nyosok“. Ezek fantasztikus indo- 
kokkal mentik ki magukat égy- 
egy felkéréstól. Egy német péb 
dául igy mentette ki rnagát:

— Wissen Sie, Fräuleinchen, 
wenn ich tanz, dann schwitz ich, 
wenn ich schwitz, dann stink ich 
und wenn ich stink, dann haben 
mich die Weiber nich gerne“...

A magam részérol én kérem 
azért nem táncolok, mert tánc 
közben olyan közel kell lennl cél- 
talanul az imádott nöhöz, hogy 
hem is látom. Nem látom fától 
az erdót. Nem látom pompás 
idomdit, keeses mozgását, hajla- 
dozó ringását. Már pedig azért 
a \kis rázásért csak nem fosz- 
tom meg magámat a látás élve- 
zetétól...

Igy hát az én sorsom a más 
szemében egészen tragikus. Pél- 
dául egy szép holgy egyszer 
látva, hogy egész éjszaka ■ csak 
ot nézem bünbs szemeintmel, úgy 
hajnaltájban igy szólitott meg 
elmenóben:

— Mondja, mérnok ur, maga 
sohasem táncol?

— Csak ha részeg. vagyók, 
asszonyom, — szóltam ¿avaro- 
dottan az észbontó mosolyá- 
tól..,

— M



4 GARAB0NC1ĂS

O Jossele Jaknehoz kinuson 
glifnyedve megy. oz occăn. Tolâl- 
kozik o borătjâvol, oki ijedten 
kerdi:. „Nii, mi o hoj, Joszele?“ 
O Jaknehoz szomoroan feleli: 
„Mit todom en? Omikar felkel- 
tem, kotyabajom se valt, na es 
mast ki todok edjenesedni ?“ O 
joborât feszvettel mondjo: „Aj- 
ve, nem todsz kiedjenesedni? Vo- 
lomi remes! Ozonnal menjel fel 
o szbmszed hâzbo, ott von edj 
kitiino daktar, oz megmandjo na
ked riigtiin, mi o bojbdu... O
Joszele felmegy es riigtiin. vissza togadd. Ho tovăbb idj megy, meg 
is gybn delcegen kiedjenesedve, J kisul, hodj edj kikeresztelkedett 
rogyogd âbrăzottol. „Nil?“ ’ -
mondjo neki o borătjo. Mire , o 
Joszele Jaknehoz ilriimmel: „Nac- 
cerb edjiember ez o daktar! Csok 
ramnezettes rugtun lățio, hodj 

' o kobătom o nodrăgomra von 
gombolva!“... . Suge-mesdge, o 
damnole Coza professzar kerdezte
o minop oz il jo komăjâtul, o 
Zelig Codreanutol, hodjon sike- 
riilte neki o szent onnepek olott 
o zsiddgyolâzâs. Tordamegyeben. 
O Zelig Codreanu uriimmel idj 
văloszolto: „Rappant akas po-

-mand' Mi tsbb: megfiztem vele az Ellyt 
^y. ^belyom lett az Elit

hătșo npdrăggombro von gam- 
■ balva. Oszonțâk ruhilgve, hodj

hozossom rendbe o nodrăgomot 
volomeljik elmedaktarnal...

. O baron Sigmund Hochmec 
hogyto- mogât kikeresztelkedhi, 
ozotân b. csolâdjâvol elmente edj 
kuriiszteny misszioner eliiodâsăro,

• oki oz eliiodas"Jotan kuruljart 
gybjtenio vbdejnberek kiiriiszteny 
jermeket szămăro. Mikar oz elu-
kelil Hochmec csoldd- hozojele 
tortott oz epoletes eliiaddsrul, 
oszondjo. o Hochmec. kisfio o 
mdmdjdnok! „Mandd te onyam, 
bdj-e o tisztelendii or oztot me- 
selte, hodj o vodemberek hem 
jdrnok rdhabo O baron Hoch- 
mectiilozosszony eliikeliien mond- 
to: „Csokis, mon cher!“ Mire o 
kis sejgec: ,,J6 vice! Mio fene- 
nek dabatt akkar o popo edj nod- 
raggambat o. perselybe?“ . . . 
OnSm-ponem o damnole Coza 
pro.feszar o jasit oniverzitetbo. 
Omikar ozleti erdekei Adj kuve* 
telik, mindig felcsopjo ontiszemit 
opostolnok o', kiirusztenjseg meg- 
vedesere, mast pedig. ket becsole- 
tes roman popa hitelesen megdl- 
lapitjb rola, hodj notdrius isten- 

izroelito, Sema Jiszroel ! *..
—kai.

A ■ megszâpiilt ember 
Pisloghak utânam a lănyck, 
Midia az Elitbe jarok. . 
Joi âll a hajam, ragyog akepem, 
Lâtszik a hatăsom a feherngpen. 
Eddig măsodnaponkent ultem, 
A sok vărăsba majd belehiiiyiiltem, 
Elitbe hetenke-1 csak ketszerjărok, 
Kevesebbet koltbk, feleanhyit 

[vărok.

S a kemenyszivd, baszke Izidojra 
Most măr bukik a csinos gojra.

ELITE
mo'dern higienikus fodră- 
szat1 / Abszdlut tisztasdg! 
Teljes komtort! / Cluj, Sir. 

Memorandului 4

Parisi humor
— Te papa, ki a j6 kereskedo?
—•' J6 kereskedo az, aki egy tucat in

get tud eladni olyan vevonek, aki egy 
galMrgombot jolt vâsârolni.

A NAIV FIATALASSZONY

— Belâcska, az uj szakacsndnkbiz^ 
nydra rokona a Hginek, mert- a sarki 
render neki is unokabdtyja...

AZ OCSI
— Nesze Bobi, itt van ,egy frank. 

D61utăn, ha eljon az udvarldm, el 
fogod engedni ezt a g^pegeret, mire 
en megijedek ¿s a nyakâba esem...

PARISI KORKEP
A fegyveriizlet elâtt tolongâs van ma- 

napsăg. A sor v£g£n kit asszony osz- 
szevisz: ,

— Ne tolakodjon! Azt hiszi, Psak 
magânak slirgos ? Nekem is le keif 16-: 
nom a firjemet mig ma ebidkdzbenJ. “

A PARISI KOLDUS 
— A mult hitenadtam magânak egy 

darab kalâcsot s maga nyakamra kiildte 
az osszes barâtait!

— Bocsânat, madăm, az ellensegei- 
met ... "

J KINGS
I ruhauzlet Cluj

v. Szechenyider 6. sz.

V

Parstlan olcson:
Fer£z es fiuruhâkf teii 
es ătmetieti kabâtok, 

muokaruhak.
Borkabatok !

: riwtMssîtitsi
Nehez megmondani, hogy melyik a csalâdi nevem, de 
hogy melyik ruha tolem val<V azt 

} kbnnyti megmondani, mert az a ruha kifogăștalan.

Aron David ferfiszabo
Cluj, Calea Regele Ferdinand 32 (A nagyhid mellett
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'rJlÁZ, oJéU&Jfí&k. Incg'oit-.

— Mondja, direkter 
alkalmaz csupa kôvér

— Spórolásból, kérem. Ezek sem 
drágábbak a soványaknál és hat 
darab teljesen elég belölük erre a 
kis szinpadra...

ur, miért 
görlöket?

A SZIGÖRU PROFESSZOR 

— Doktor ur.,.

— Semmi dokfor urlTessék 

leoetközni. .. Igy ni I Na és mi 

baja ?

— Nekem semmi, én csak

a ját hoztam él a Fischer 

tetepröi...

fa-

Arabella Jobb HImekef kérünk !

— Uram, csodálkozni fog, én 
csak az olyan nóket szeretem, 
akik festik magukat...

— Hm.
— Akik isznak, mint a kefeköto.
— Nem rossz...
— Akik szórják a pénzt...
—.Uram, ön hékliz engem!
— Dehogy, kérem. Én tánclo- 

káltulajdonos vagyok...

A bohém Betegh Béby meséli :
— Gyerekek, csuda szerencsém 

volt tegnap a telefónnal...
— Na mondd gyorsan, — tü~ 

relmetlenkednek a hallgatók.
— Hat az .ugy volt,

összes
hogy az

hamis szdmok joglaltak
voTbak s igy rögtön azt adtàk, 
amit kértem...

A kis Kondor Ibolya. csacsogva 
kérdi az egyik kezdô kritikust:

— Mondja, szerkesztó bácsi, jó 
a nàtha eilen ez a Rinol?

A rajongó fiatalember szolgá- 
latkészen igy yâlaszol:

— Még nem tu'dom, müvésznô, 
de holnapra szerzek egy náthát 
és kipróbálom...

Selmeczy Miska brilldnsan kon- 
ferält a szilteszteri kabaren. Töb- 
bek között igy huncutkodött:

— Hat kerem szeretettel, most 
következik a nagyszerü' Betegh 
Beby. Könnyü neki. ö, ha nem 
akar probära jönni, egyszerüen 
beküld egy levelet, hogy „beteg.en 
fekszem...“ es el van intezve.- 
■Bröbdlnäm csak en azt üzenni: 
„Betegen fekszem...“ Micsoda cir- 
kusz volna abboll...

A következö napon az ujevi ka~ 
bareban igy adta ezt be egy ama- 
tör-konferänszie a közönsegenek .•

— Hat aztän most következik 
a szepseges Dudas Magdus szamd 
velem együtt... Könnyü neki, ke-’ 
rem. ö, ha beteg, hat befekszik 
az ägyäba es ugy elmarad a közös 
s^ämunk, mint a pinty... Legföl- 
jebb azt tehetnök, hogy elhoznök

Nevem Arabella, 
Rangom sem utolsó,. 
Prémem a csincsilla, 
Mely .bizony nem olcsô.

Szücsôm neve Farkas 
Mâr nekem csak ö keil, 
Csuda jól tud bánni , 
Férfiakkal, nôkkel.

Férjem, a Tihàmér
Energikus ember, , 
De a Farkas'prémnek 
Ellenâllni nem mer.

S ha mer is, — tárcája
Kinyilik szegénynek 
ElsÓ látására
A-szép Farkas-prémnek
Farkas-bunda beszél
Hét egynehány nyelven, i
Páris sikkjét ontja
S olcsÓn veszed helyben ...

A hangosfilm térhôditâsâval kapcso-, 
latban mintha zôkkenôbe jutott volnaa 
régi jô néma filmtermelés. A vilâgszerte 
dédelgetett mindkétnemü sztârok egy- 
mâsutân maradnak leamindennapimo- 
zivâsznunkrôl. Ami pedig még tragiku- 
sabb, sokan kozülôk olyan szânalmas 
giccsekben kénytelenek kiâllani az ope
rator lencséje elé. hogy szinte megha* 
sad a kis moziszivünk a fiaskôjuk lât- / 
tân Valami kinos vâlsâg üli meg a tü- 
relmes vâsznat, valami âllandôsulô kàc- 
cenjaminer émelyeg bennünk ujabban 
egy-egy mozielôadâs nyomân. Mi nem 
akarunk naivak lenni s eszünk âgâban 
sines a mozikat okolni a kôzônség egyre 
nôvekvô kiâbrândulâsâért a selejtes fil- 
mek elszénvedése utân. A hiba elsôsor- 
ban a filmgyârak trôsztôsitett kapzsisâ- 
gâban és mâsodsorban a filmvâllalatok 
koncepciô nélküli, kufârkodô és blof- 
fôlô üzleti szellemében keresendô. Ma 
mâr minden bukott vagy_ féligbukott 
bankpitiâner, guzikenôcsvigéc „filmvâl- 
lalkozônak" csap fel s minden müvé- 
szeti érzék, judicium, fôleg pedig a 
kellô tôke hijjân „filmeskedik“. Csak 
természetes, hogy a filmkozpontok 
kônnyen râtudjâk sôzni ezekre a film- 
analîabétâkra a legselejtesebb portékâ- 
jukat, mig a jô filmeket olyan orszâg- 
ban értékesitik, aholértenek a filmhez 
és meg is tudjâk fizetni. Botor dolog 
lenne a falusi csaplârosnak tokaji bort 
ajânlani. A mozik pedig egyre nôvekvô 
rezsijükkel ott ôrlôdriek a filmpitiâne- 
rek s az igényes kôzônség kôzôtt s 
boxmeccsekkel, kozâkokkal ésartistâk- 
kal kénytelenek , enyhiteni a linkfilm- 
kaccenjammert. Es végeredményben te- 
hetetlenek a filmszatôcsok üzérkedései- 
vel szemben.

A Corzo moz^ó két nagy 
iilmjéról

Az általános filmkrizisben a Corzó 
mozgó ismét két hatalmas filmet tudott 
vászonteritékré hozní. Egyik a „Kalan- 
dor“, Brigitta Hklmmel és Ivan Mos- 
joukinnal, másik „A táñeos diák" Suzy 
Vernonnal és Willy Fritschsel. Miridkét

AWjí . ■ film monumentális alakitása ennek a
F r<*■ négy vérbeli müvésznek. A kôzônség 

‘ óriási érdeklodéssel honorálta mindkét Blanaria Vieneza filmet,, mert zsufolt házak mellett foly- 
tak le az összes eloadások. A kôzônségCluj már szinte megszokta a Gorzóban a jó 
filmèket. nedte nemis sejti, milyen em-ide ágyastól és mégis megcsinál^ _

nok a szamunkataztgen Usztelt Piafa Unirii (FOter) berfeletti munkával és áldózattal kell
Kozonseg mulattatasara... , manapság klkapárni a jó filmet a nagy

— kai. 3 3 SZoIll bóvliprodukció tarsolyából. ’ —kai.
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HIRER
. Metropoldgiai jelentes. Higa kor- 

nyekdnolvaddkony lAwiersikletvArhato. 
Keleten kiilonos becsapadek, helyenkent 
ddlibAbbal. A dontesi napo.n vesztjdslo 
szigyenfoltok dszlelhetok. Uzleti rdgidk- 
ban se hideg,se meleg idojaras vArhatd. 
Tiz ev mulva kormAny valtozas liberals 
felmelegedessel.

A liberAlis paktumiszony. A libera; 
Hsok kozbtt uj betegsdg iitotte fel a fe- 
tet, melyet .¡paktumiszony’-nak nevez 
a tudomAny. A kisebbsegek ezzel szem- 
ben „liberaliszonyban“ szenvednek, 
mely az elobbinel regibb keletu.

A jasii diAkok ezentul minden fej-

Kozgazdagsag — Kozszegenyseg
Rovatvezetd: 0. KOHNOM

FizeteskSptelenseg. Reming Tonqsi 
gyorsgipirdno bejelemette a fondkAnek, 
hogy a fizetdsdbol kijbnni kAptelensAg.

Olcsdbb lesz a sorfagyasztAs. A 
cluji 6s tordai konfuzionAlt sdrgyArak 
elhatAroztAk, hogy aszalt jdggel olcsobb 
sbrfagyasztAst vezethek be. Egy pohAr 
elfagyasztott sor Ara ezentul tiz lej lesz 
a pohArral egyiitt ________

'XTRADYN;|

o'

UI

Vajon ki fogja els& 
nek athagni a hagai leva* 
teteli duma dagvanyait?...

beveres utAn-.egy nyilatkozatot allitanak 
ki. Tizenket ilyen nyilatkozat ingyen 
vasuti fejbeveresre jogosit az osszes 
vonalakon.

Cuza apostolra, a zsiddsAg Altai ve* 
szdlyeztetett^gdjsAg vilagbajnokAra ket 
roman’ pap rAbizonyitotta, hogy isten- 
tagadd. Cuza ur ADitdlag nem szivesen 
irta aiaezt a nyilatkozatot Fd az egesz- 
¿¿g! Csak meglegyen az‘ embernek a 
mindennapi tanszeke .. ;

A technika fejlddese nAlunk mAr 
kipusztitotta az utonAlldkat. NAlunk ma 
mAr nem utonalldk, hanem autdnAllok 
operAlnak orszAgszerte.

KSzgazsagi hirek
4- Egyik hazai sdsborszeszgyar az 

iinnepek alatt a nagy kinAlat miatt po- 
tom Aron elsozta a szeszt a borban.

= Pantufli RichArd Atvette a piaci 
keriileti igazgatosAg vezeteset a kolozs- 
vAri zold kantonban, ;

□ CigAnyi Sandor aradi bankbetyAr 
hAgai recept szerint IdvAtette a riszve- 
nyeseket.

Az uj addtorvdny drtelmAben a sze- 
relmesek addvallomAs ndlkiil nem te- 
hetnek szerelmi vallomast. Ez ellen vd- 
tdknek ot evre visszamendleg meg kell 
fizetnidk a szerelmuket.

A folyd addvallomAsnAl a tisztvise- 
Idknek be bell vallaniok, tiogy bt dvre 
visszamendleg mennyit sikkasztottak a 
kbzpAnzekbol. A JiberavereszkAnusok 
csapatostul tolonganak a bevallodAk 
elott

Leghajoban. Zeppelin, 
Radioban Extradyn

: A levego kirdlya, 
A versenyt jdl kidllja! mos

okl. m£rn<$lc<Hc 
Turda - Torda
A modem kor legjobb 
& legolcsobb rddldja! !

Tiszta kacagds

...mennyi munkanelkuli tnlUio- . 
• mos sz^adgal meg mindig az
uccdn... Na es hogy sirnaJc!... Leg- 
kozelebb le Kell fotografalnunk 
egynehanyat...

Telefon SOO
Stoftern^l szen, fa, kox, 

Fdzni t6le sosem fox I

Nehezeka/> Mdgis olcsdn ru- 
viszonyok • hAzkodhatik

BAUMZWEIG 
TESTV6REK 
kbzismerten olcsd ruhaAruhAzaban

Cluj. Wessel6nyi-ut€a 23
❖ X

Ime KolozsvAr legolcsobb
RUHAARJESYZgKE:
Velar kabdt szbrmevel a leg-

ujabb szinekben . ; . . Lei 2600 
Lednyka kabdt . . . . • » 
Egesz jinom pliisch-kabdt 

. nemes szormevel . » d500
Szorme bunda . • • • » 6500
Ferfi fekete ttlikabdt szorme-, 

gallerral. .... • »
. R6vid Mappa-borkabdt szor- 

me b&essel ¿s gallerral . „ 3400
Szines hosszu kabdt szorme- 

gallerral . ...... 2500
Primakekvagy fekeie bltdny „ 3200 
Szines sportruha . . . . . 9 2000

■ ♦
Hitelkepes 

egyenek agyanezen arak 
mellett le£izetesre is 

vasarolhatnak I
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Arad-humora
Locelach-Adomàk

A târsasâgokban jôl ismert 
tôbbszôrôs ôzvegy azt mondja ké- 
rôjének:

— Kôszônôm, barâtom, a meg- 
tisztelô ajânlatot, de en mâr hâ- 
rbm férjet temettem el...

— Fogadjon el engem negyedik- 
nek, hâtha megfordul a szeren- 
cse... ■

— Na Roma, amilyen nagyot 
hallok, ma reggel mégis az éb- 
resztôôra kéltett tel.

— Hat azhogy lehet?
— az asszony a fejemhez vâg- 

tà...

Két férfi beszélget:
— Ki az a rettenetes nôsze- 

:mély ottan?
— Az? A feleségem.
— Oh, bocsâssom meg, téved- 

tem...
_ Szô se rôla.Én tévedtem...

A pârbajhôshôz beront egy em
ber mindkét kezében pïsztollyal: 

— Uram, vâlasszon, mert el 
akarok utazni...

A pârbajhôs, aki > mindig kész 
egy kis mérkôzésre, nyugodtan ât- 
veszi az egyik pisztolyt.

— Ezt vâlasztja? — kérdi a 
pasas szaporân.

— Ezt, — mondja a pârbajhôs 
fôlényesen. . ,

— Hat kérem, ez a pisztoly nâ- 
lam csak ôtszâz Îejbe. kerül...

À boxbajnokfogat huzatni jon. 
A 'jogorvQs leülteti ■ és nyâjasan 
kérdi:

—» Parancsolja, érzéktelenités- 
sel?

A boxbajnok râmordul : 
— Olyan jâjdaimas a dolog? 
— Fâjdalmas, uram.
— Na akkor tényleg jobban 

jâr, ha érzékteleniti, doktor ur...

— Jankô, miért dobtad . ïheg 
kôvel a barâtodat?

— ô kezdte, mama!\
— Akkor miért nem szôltâl ne- 

kem? v
— Minek, marna? Én is egész 

jôl .eltalâltam...

A gôrlôé 
Kolozsvàronnincsen hasonmâsa 

A kitünÔ Müller-kefének, 

Àgôrlok mégMissAmerikâbanis 

Müller-kejével kefélnek ... 

Müller-ketegyâr 
Clujf Siti N lorga 14;

Kinekmilyen adója 
vani

Ujságirónak: hiradója. 
Regényirónak: kiadója. 
Táncosnónek: hasadója. 
Énekesnonek: hangadója. 
Katpnának: riadója. 
Betôrônek: jeladója. 
Mészárosnák: duzzadója. 
Betegnek: lázadója. 
Hivatálnoknak: éhbéradója. 
Korcsmárosnak: vigadója. 
Magyarpártnak: szakadója.

__ _ . —• kdi. 
i —¡SW———

A íehér néger
Izsó Miklós, a derék szinmüvész 

és rendez©, dr. Shilock jóvoltából 
most reklámfilmeket rendez, mert 
valamiból élni keil. Mint jónevü 
rendezô nemrég megbizâst kapott 
az egyik szappangyártól egy ritka 
reklâmtrükkre. ....

Izsônapokig tôrteafejét a meg- 
oldâson, mikor megtudta, hôgy 
egy kôzkedvelt énekes Otellôt fogja 
elénekelni a jelek szerint nagy-. 
szâmu kôzônség elôtt. Izsô nyom- 
ban az énekesnél termett s ame- 
rikai mintâra ezt az ajânlatot 
tette neki: . '

— Kedves uram, ôn az elsô fel
vonásban mint hollófekete mór 
jelenik meg, a másodikban mâr 
halványul, mig az utolsóban mâr 
egész fehéren jön elô. Ekkor ke- 
délyesen ezt mondja a kôzônség 
fêlé :

— Hölgyeim és uraim, ez az 
Angyal-szappän hatása!.

■ — Ezért fizet önnek a gyár 
kerekèn kétezer lej honoráriu- 
mot.

Az amatôr Otellô gyors elhatá- 
rozással igy szólt :
' — Gemacht!, Az ajânlatot elfo- 
gadom. Egyet azonban meg kell 
mondanom: ha a honoráriumot 
pontosan meg nem kapom, akkor 
az elsô felvonásban jövök ki fe
héren s a-szappan hatásáról mint 
hollófekete mór számolok be az 
utólsó felvonásban!

~ ______ —R kai.

V J D O N S Á G

KÖLNMZ!
Nizzai ibolya 

Centifolia vörös rözsa 
- - - Török fehêr dohány 

Erdélyi lila orgona

Koncéntrált tartos illatok- 
ban egynegyed Uter 80 lej

RÓZSA M.ROYAL 
drogueriaFôtér26

 ■ iA nevetô, szeretô, szenvedô Paris
Pàrisi tudôsitônktôl ~

Nyâjas kçleti fajtârsam, ha Pârisba 
jôsz, okvetlénül prôbâld ki â Metrôt.. 
Amplyan fôldalatti labirîntus ez, ôssze- 
vissza kuszâlt folyosékkal, melyekben 
villamos vonatok szâguldoznak vezetô, 
jegyszedô nélkül. Prôbâld kh kedves 
keleti honfitârsam és akkor elmondha- 
tod, hogy végigélvezted egy rugby- meccs 
ôsszes izgalmait s a mifelénk divatos 
tyuksîemeidtôl radikâlisan megszaba- 
dultâl.

A 60 szantim fâjdaîomdijat mâroda- 
fônt leszurkoltad, azutân mész^ amerre 
akarszi helyesebben amerre vîsznek. 
Utbaigazitâst csak a tâblâk nyujtanak 
s azok is nagyon szükszavuak. AMetrô 
nemcsak alkalmazottakon, de szavakon 
is spôrol.

Most jon a beszâllâs. A villanyos be- 
fut és 40—50 halandô e’yszerre roha- 
mozza meg a bejâratât. A francia etikett 
csak a fôld felett kôtelezô. Idelent aki 
birja, az marja.. Az émbergomolyag 
magja, az jôHâr, sértetlenül besodrintja 
az âradat a kocsiba. De jaj az ajtôhoz , 
szorulôknak. Ezeknek acsontjât alapo- 
san megropogtatjâk. f .

Akik mâr bekerüllek, azok hatalmas 
ugrâsokkal vetik magukat az üres hè- 
lyekre — nem és korkülônbség nélkül.

Az ajtô ekkor mâr automatikusanbe- 
csapôdott s avonat megindult. A .pâlya 
szabad, tehât nem lassitunk a 80 kilo- 
méteres sebességbôl még a kanyaro- 
dôknâl sem. A lâbohâllôk ilyenkor fo- 
gantyuk hiânyâban < zavartalanul hulla- 
nak jobbra-balra a szerencsés ülôk 
ôlébe. A dolog elviselhetô, ha egy-egy 
kis midinette esik ilyenkor az ember- 
re ... Na és viszont ... Csakhogy Pa
ris nem âll csupa mîdinettekbôl és 
gyakran egy-egy fermètes és szakâllas 
ôrég madâm borul szemérmetesen az 
ember nyakâba.

Nos, akik a francia .lovagiassâgot 
ôhajtjâk tanulmâpyozni, azok kerüljék 
el gondosari a Metrôt Sok kedves, ha 
nem is nagyon épületes eset tôrténik a 
îôld alatt. Egyet ideiktatunk jellemzésül. 
Egy elegâns fiataiember e szavakkal 
fordul az éltesebb hôlgyhôz, kinek az 
imént a helyét âtadta.

— Pardon, Madâm, nem lenne szi- 
ves visszaadni a helyemet? Kissé el- 
néztem magam, csak a kôvetkezô âllo- 
mâson szâllok ki.,.

Ês azért mégis a Métro a sz.erelme- 
sek Eldorâdôja. Az âllandôan fütôtt pe- 
rônok kényelmes padjai, a diszkrét vi- 
lâgitâs s a külvilâg tavlatà csodâs ran- 
devukat inaiigurâlnak idelent. Zenét 
hôzzâ a bulevardok beszürôdô zsivaja, 
a vonatok dübôrgése s az utasok zsi- 
bongâsa szolgâïtat Minél tâvolabbrôl 
hallszik, annâ! jobb. .. A szerelem 
maga is muzsikâl...

Ujabb emberhùllâm ônti el a perônt, 
ujabb roham a kocsik ellen. Egy éles 
füttyszô s gz egész eltünik az" éjszakâ- 

' ban, mint egy külô'nôs, mâmbrôs vi- 
ziô...

BatoghGyula
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János
Iría: Cafagíale

Románból: Boronkai Lajos
Rekkenö, délkozi hoségben egy ván- 

dorlegény lépett be az utszéli korcsma 
ajtaján fáradtan és porosan. Nagy.ot 
fujt a kimerüléstól, räköszönt az ott- 
lévókre és illedelmesen leült egy pad- 
ra az asztalsarkon. Karaj kenyeret, tu- 
rót és egy kancsó olcsó bort, kért a 
korcsmárostól.

Többen voltak ott ütasok és egyik 
másik megkérdezte tole, hogy hivják, 
honnét jön, hova megy és mi járatban 
van. Már amint az utasok szokták, 
amjkor találkoznak.

O szivesen válaszolt: Jánosnak hiv
ják, van egy leány ikertestvére, vele 
sohasem tudott megférni. A szülök, mi
kor látták, hogy állandóan mațakodnak 
s amint nönek, ahhoz arányitva mind- 
jobban ütik egymást, mindkettöjüket el- 
kergették' hazulról. Menjenek világgá, - 
melyik merre lát. A noverének szeren- 
cséje volt: királyi udvarba került, nagy 
dáma lett beiöle, ö azonban ide-oda 
hányódott, szolga lett hol egyik, hol 
másik urnál, ágrólszakadt ember mód- 
jára.

És mélyet sóhajtott igazságtalan sor- 
sán.

— Bizonyára te is hibás voltál fiam, 
— szólt egy öregember, — valami 
gyengéd neked is kéll, hogy legyen, 
hogy folyton változtatod az uraidat és 

. ilyen helyrelegény létedre nem tudsz 
kigázolni a bajból.

- Lehet, nem mondom, hogy nines, 
de más hibámról nines tudomásom, 
mint hogy ki nem állhatom a nóvére- 
met... És nem tudok egy .lépést tenni 
anélkül, hogy bele ne ütközzem... És 
amint találkozom vele, nem iudokural- 
kodni. magamon... nekiesem. és tor- 
konragadom ... Epp az, este is volt 
hozzá szerencsem ..; Alaposan el is 
páholtak onagysága barátai,' hogy 
a rossz jöjjon rájuk!... Mondhatom, 
igy már régen nem hagytak h'elyben..., 
de nem sajnálom, én is kiengeszteltem 
a lelkemet, megkap^a.tölem ónagysága 
a magáét...

Nagyot huzott a k^rsóból és elbe- 
szélte az esetet azoknak, akiknek ide- 
jük volt hallgatni.

Tegnap, amint a székváfosban sé- 
tált, trombitaharsogást hallolt. A hang 
irányába sietett s egy térségen, hol 
sok bámészkodó gyült össze, egy ud- 
vari herold, nagy papirzacskóval a fe- 
jén, a torkaszakadtából kiabálta, hogy 
mindenki, akinek kédve telik, eljöhet 
estére az uralkodó kertjébe és fizetség 
nélkül meghallgathatja, hogyan énekel 
ott egy világhírü betanifott szamár, aki 
nemrég került ki a kiilföldi iskolából, 
hova az uralkodó küldte ki az ország 
koltségén, hogy magas iskolákbari tö- 
kéletesitse magát a szép éneklés mes- 
terségében.

János jót kacagott a bolond feesegé- 
sén, ám nem lévén egyéb dólga, elment 
o is az uralkodó kertjébe, mert nagyon 

kiváncsi volt, hogyan énekel egy ki- 
tanult szarhár.

— Mert, — szólt János az asztal 
koré telepedett hallgatóihoz, — én tu- 
dom, milyén hangja van a szamárnak 
és tudom azt is, hogy akármiiyen ma
gas iskoia sem adhatja meg azt, amit 
a természet megtagadott. . Igy hát el- 
mentem. Sok embert találtam ott osz- 
szeverödve a tetéjéból és az aljából 
egyaránt. A kert fényeSen k.i volt vilá- 
gitva festețt papirhólyagokba dugott 
gyertyákkal. Hátul a kertben volt egy 
kis domb, széléri virágokkál s a tetején 
körben, egy helyet a kozépen üresen 
hagyva, puha székeken ott ült az ural- 
kodó, a felesége, az egész udvar s az 
udvar legelökelöbbjei között éppen 
szemben ott tilt a novérem, mégszebb 
ruhában, mint az uralkodó. felesége. A : 
teje, melle és kezei csillogtak a gyé- 
mántoktól. Vártam, amennyk vártam, a 
háttérben osszepréselve, egyszer csak 
hallom : iá!... iá !... és nagy tapso- 
lás köröskörül. A hires énekes mégje- 
lent a dómbon selyem köntössel a há- 
tán, mely aranyszállal volt kivarfva és
a nyakán ott csillogtakaz érdemrendekSzalmaszáí Papirszalvéták Confetti-Serpentín Lampion

nagy választékban

Boros
papírkereskedésben

Szoliá 
elegancia

A legujabb angol 
szövetek megérkez- 
tek

Movies
régi, megbizható 

szabóüzleiébe
Cluj, 

Bólyai—Szeníegy- 
ház’ucca sarok 

meg külonféle csüngök, a sorényébe 
pedig, a hbmíokán és a farkán, három- 
szinü pántlikák voltak belefonva. Mély 
esend támadt... A szamár énekelni 
kezdett... mit gondoltok, mit?... 
a „Velencei Carnevált!“... mivel ? a 
szájával 1... hogyan ?... variációkkal!..

Es itt megállt János es kacagva vé~ 
gignézett a hallgatóin. De hát honnan ’ 
iș tudták volna ezek az egyszerü sor- 
ból való emberek, mit jelent az, hogy: 
„Velencei Carneval“, meg hogy: ,va- 
riációk“!... És az egyik igy szólt:

— Ugyan!... és aztán ?
— Aztá’n, hogy a szamár vagy egy 

óráig bogött, a nóvérem (ugyanis foly
ton öt néztem) felállott, tapsolni kez
dett, a szamárhoz rohant, nyakonfogta 
és osszecsókolta jobbról- balróJ és le- 
vetté karjáról egyik csillogó karkotojét 
és a szamár fülére akasztotta. Ekkor a. 
sokadalom, aprajától a nagyjáig örült 
tapsba és üvoltésbe tört ki: „bravó! 
bravó! hogy' volt!...

Az énekes büszkén megköszönte ezt 
az üvoltést, hol jobbra, hol balra bic- 
centve fejévél és ujra énekelni kezdeít. 
A novérem az énekes minden .egyes- 
bógésére elragádtatással bólintott, egy- 
egy rózsát hajitott hozzáésábrándosan 
sunyitgatott hol az uralkodóra, hol a. 
feleségére, hol az uri, hol meg a pa- 
raszti sokadalomra...-

Nem birtam tovább... Mikor az- 
énekes nekirugaszkodott, hogy a han- 
got egészen magasrá vigye, én szá- 
jamba vettem a két ujjamat és teljes- 
erömböl fütyölni kezdtem ...

Mindenki felugrott helyéról...
— Ki volt az ?... Ki merészelt ?.... 

Sa kavarodásban hallottam nóvérem 
hangját: ,

— Biztosan az én megátalkodott 
ocsém volt az a szemtelen!

Egy szempillantás alatt nekem estek 
és minden oldalról pofozni . és rugnf 
kezdtek. Amikor ezzel beteltek, mint 
egy. lyukas fazekat kidobtak a kert- 
böl... Kícsit pihentem, hogy a lélek 
helyrezökkehjen bennem, azután felci- 
helodteni és bicegve elballagtam. Köz- 
ben egyre hallottam a szamár bógését 
s a többiek tapsát és „bravo“! és 
„hogy volt“ ! ....

(Fo.lytatása következik)

MU íl Til
férfi 

és gyermekruha 
raktár.

Mérték utáni 
szabóság.

Clúj, 
Piața Unirii 10. 
Telefon 8-35



GAAB0NC1AS 9

: ■ Báflió íQ
jeleriti: Iróink Gyallázhod- 

Ü¡ Kelet jelenti : Cuza hiheresztelhedett 

meHK’ MunhanéîhûfiÜjság 
egy biztos nappaíi, mint egy bizonytaían 

_ M A Kolozsvári Friss Ujság jelenti: A bis bolozsvári bépes már nem 
képes M A^^ még Lupa$ ur mer csevegni a lupásról? Q A
Naî!unea tizenhétmilliárd deficitet a vojnihoh csináltáh j""| Az
flle~bezJe?enH: GyáíiázbodunM Van nebünb ¿o-
zünh az irodalomhoz ? |”| Kevesebb bobzást!

A hét tegrosszabb vtcce
Tatukám, a het legrosszabb vicce, 
Hogy magának még nines nAutóüixu-e!

, Mert ha magañak „Auioaixa-e volna, 
Rengeteg sok benzint, ola jai spórolna . . .

luliszépen faina hegynek az antoja, 
„Autovix“ a hengert, szelepet megónja 
Felmelegedéstól, szennytól és kopástól, 
A maro gázoktól, lassa begyajtástól, 
„ Aatovix“ az aató megfiafalitója f. ’.

A siró ember

ft A tí t O V t X a a legujabb amerikai szabadalom.

Minden autora szerelhetó Ara aíig számottevo
— Valami remes... A pénztár- 

nokom meglép félmilliómmal s 
futni kell hagynom, mert a jele- 
ségemet is magával viite...

A GARABONCIÁS

'lekintse meg: '

Cluj, Sir. Berthelot (Ôtvos-u.) 7.
vagy minden vidéki autó-üzletben.

jSSggagggggM^^ elofizefési ára Egy évre 200 félévre 100 lej

LeSilifStiii Neumann M,
IXjdonságOk férfí* és íiuruhaáru&áza

megérkeztekr CIuj, Pia^
aigmíMiasi»
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— Mit lát, fajtárs?
— Nahát, mit látok? Látom a 

„meggyözödeses“ antiszemiták 
csirkefogásait, de nem látom a 
bünösök elfogásait, látom az 
egyetemi munkanélküliséget és lá
tom az éhezo munkásnal a tor- 
vényenkivüliséget, látom az adózó 
polgárok zaklatását, de nem lá
tom a károsultakkártalanitását,lá- 
tom a bankés egyéb bukásokat, de 
nem látom a lopott kozvagyon 
kutatásokat, látom a pénzzel meg- 
rendelt merényleteket, de nem lá
tom a távirópóznán a bünös fe- 
jeket, látom Maniuék erófeszité- 
sét, de nem látom a latrok ke- 
resztréfeszitését... Látom, omit 
látok.

dráma ... Hallom,. amit hallok.
— Mit tud, fajtárs?
— Nahát, mit tudok ? Tudom, 

hogy kétszer kettö ma négyszer 
kettö és tudom, hogy én leszegé- 
nyedtem és gazdag leit ö, tudom 
könyv nélkül, hogy adókpnyv kell 
és tudom, hogy a kis könyvhöz 
mennyi könny keil, tudom, hogy 
tilos a baksisrendszer és tudom, 
hogy baksis nélkül felfoiyiulhatsz 
kilencszer, tudom, hogy legjobb 
üzlet az útonállás s a munkánál 
hasznosabb a politizálás, tudom, 
hogy meg van a titkos választó- 
jogunk: vagy éhesek leszünk, 
vagy koplalni fogünk . . . Tudom, 
amit tudok. —kai.

Megsugom magának
Megsugom magának, kis hamis, 
Légolcsóbb kalapüzlet a Miss 
S amilyen o.lcsó, olyati elegáns 
Minden kalapja, nem érheti ganes.

A Hóditás titka

— Mondja asszonyom, mi a hódilás 
titka ?

. — A sikk, uraim, a sikkl
— Es mi adja ezt meg a nó'nek?
— Az inleliigenciája és a szabónóje : 

Nekem Tiïkôrï Tucî adja a voll 
Wesselényi-ucca 14 szám alatt...

Hallgasson megkerem, draga miss, 
Legyen az enyem mama is, 
Akkor elviszem magat a Misshez, 
Kalapja is lesz, brome is lesz.

Mi$s kalapiizlet
Cluj, Calea Vic- w«™ 

<|«| toriei 7. sz^m iPj 
V»J 1 Legujabb model- ka- ^IJ ■ 

J lapok pdratlanul J 
olcsd drban!

— Mit hall, fajtárs?
— Nahát, mit hallok? Hallom, 

hogy bolsévisták és irredenták 
vagyunk és hallom, hogy. mégis - 
jó fejástehenek vagyunk, hallom, 
hogy Zelea Codreanu pulykatol- 
lal ékes és hallom, hogy istent 
tagadni csak Caza képes, hallom, 
hogy minden bomlótt agy leckét' 
adhat és hallom hogy a hur egy- 
szer elszakadhat, hallom,. hogy 
adoba milliárdokat . Jizettünk, 
könnyeket ittunk és mérget et- 
tünk, hallom, mit susog a fáma, 
tragedia ez mar, nem könnyü

Kevés pénzbôl szép ajándéh
egy elegáns nói kézitásha, egy finom íérfitárca

POSZLER
b ó rdiszmüáruházá b ó 1
Gluj, G. Reg. Ferdinand 2|a

Nagy harácsonyi vasar beszerzési árban

City-kávéház miisora : PusKS, szinházi vacsora
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Emânczy Pàlné 
a vilàgpolitikàban

yr

— OU reid, drăgâim, a gentle
man angol kormâny mâr nem ko- 
veteli a npyâlasztokidl az eletkor 
igazolâsâi... Nemlich, ez a mi 
malmunkra hajtjă a 'kblnivizet... 
Eddig a novâlasztok hăromnegyed 
reșze elmarâdt, mert —' Isten a 
^¡ildg felett — csak nem mond- 
hatja be az eletkorăt egy no, aki 
eppen vâlasztani okar?...

— Az egerek azonban komo- 
tyanfenyegetik a nomozgalom jb- 
vdjet... Egyik angolszonokndnk 
tiizes, beszede alatt, amikor a no- 
szivek javăban kinyiltak az izga- 
lomtol, egy eleven eger kezdett 
szăguldozni a hdhallgatok alatt... 
A tragedia nyărdn tortent, mikor 
a notârsak târva nyitott alsohăz- 
ban voltak a hbsegmiatt... Oriilt 
pânik tâmadt... Az eger hol el- 
tiint, hol megint kibujt... Csak- 
hamar egyedili a bâtor szonoknd 
maradt bent az asztal tetejen...

— Tanulsăg ebbbl: csak titkos 
alapon s csak egermentes orsză- 
gokban tudjuk szabadon feltârni 
a kbveteleseink titkos tărhăzăt... 
Koveteljilk az egerek felvilăgoși- 
tăsăt... Ne dugjâk be orrocskă- 
jukat a ndi nagypolitikăba, mert 
~ ăllatvedelem ide-oda — de 
kenytelenek lesziink felszerelni 
magunkat valami elmes patenttal 
az egerek ellen ...

— Apropo, a bukaresti femi- 
nistăk kimondo.ttăk, hogy a csa- 
lâdi beke erdekeben a ferjeik ol- . 
dalăn vesznek răszt a vâlasztă-
sokon... Ezennel egyhangulag

< tiltakozoml... Egyik oldalon az
B egerek, màsik oldalon a férjek . u. . •> -x •>^^belea^UkataJogaid^l^^ ELS0 .

1 Kl a politisai jelszôval: Çsak. . és.babaklinika. ülôu dkullyi VEUY1FAK Kl
semmit a férjjel!... Legalàbb'is Cluj, v. Kossuth L.-ü. 2. CLUJ, STR. GEN. NECULCEA 1'

a vălasztăsok idejere.. . A hâzon 
kiviil mi rendelkeziink a kis ur- 
nănkkal... Vagy titkos, vagy 
nem titkos!... Vagy poporcio- 
nălis, vagy nem popo!...

Remeljük, hogy a mi bară- 
z tunk, a szepfejü Vajda belügy- 
' miniszter megvizsgălja a titkos 
kerdeset... Ö meg fogja vedeni 
a növalasztök urnâit az egerektöf 

S meg a ferjektöl... Ha keil, ki 
fogja pusztitani ezeket a tolakodô 
àllatokat... És erôs karhatalmat 
fog allitani az urnànkhoz... Mi 
egyhan^ulag bizalmat szavazunk 
neki s ö is nyugodtan belénk he- 
lyezheti amagâét;.. Nemdebar?... 

v —kai.

AZ APACSNÊ
— Jdlot, add vissza a jegygyürü 

met, a vîllamosban elnézésbôl le- 
huztad az ujjamrôl és ott nem szél- 
hattam...

A FIATALOK
— Mondja, Margot, mi a véleményük 

rôlam a szüleinek ?
— A papa még nem nyilatkozott s a 

marna az ô vèleményét vàrja,hogy az 
eüenkezôt ăllithassa...

AZ UCCAI ENEKES FELES^GE

—. Emile, ha emeletre. enekelsz,. ne 
tätsd ki annyira a szăd, meri megint 
elnyeled a bevetelt.. .

A HADNAGY VR
— ts -meg valamit, János... Eb* 

ben a hâzban nekem ne legyen 
semmi szerelem!...

— Igenis, hadnagy ur. Ezt măr 
a Kati is megparancsotta...

Beteg a babăja ?
Beteg a babâja?
Sebaj, vigye el a 
„Salon Fodor* 
Babaklînikâra.

' Rossz a frizurâja ?
Sebaj, menjén el a .
\Salon Fodor" 

. uj fodrâszàtâba.

Üres a târcâja? 
Sebaj, ondolaljon 
„Salon Fodor“ 
Havi àbonâjâra.

„Șaloii Fodor**

A PÄC1ENS
— Kedves Sutäk ur, ä baja nagyon 

komplikält, miört is fel keil k6memm6g 
k6t kollegämat orvosi konzuliumra ...

— No 6s, doktor ur, akkor ällithatok 
en is egy vddöt magamnak ?...

. APROEESSZOR
— Asszonyom, a ferjinek elsösorban 

nyugalomra van szüksige...
— Na ¿s a csillapitöt milyen idökö- 

zökben keil bevennie professzor ur ?
— Azt mägänak keil bevennie, lelkem...

PROCCßK
— Te Adolf, valami fenomenälis 

vidik...
— Rôza, hagyd abba 1 Muszâj azt 

mindenkinek tudni, hogy eloször 
vagyunk Nizzâban ?...

!EZREDPARANCS
„A jubiléumi hét folyamăn a szolgâ- 

lattevo tiszt urak a templom elôtt a 
templom mögött gyülekeznek, mig a 
templom utâa a templom elôtt és pe- 
dig pâros napokon a pâratlan, pâratlan 
napokon a pâros szâmu szâzadok, dél- 
elôtt a magasabb, délutân az alacso- 
nyabb szâzadok az élen“. Tôkkfy ezre- 
des sk.A melegitô szdm
Tüzoltâshoz legjobb szer a viz, 
Tüzgyujtâshoz a telefon lOi 
Mondja csak be ezt a telefonba 
Es a legjobb fât kapja meg nyomba J

Kârtydban az âsz, 
lüznél Securitas !

Verhetetlen készülék 1

Jô dolog a litota^ 11N DA!
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MAGYAR SZINHÄZ MÜSORÄ' ’
Eingeslogene jidnköpfe — Diäkszerelem 
E siksze mit cvä Fräjer — jänos, Juci, jonäs 
Amerikanische Konkurrenc Tommy es Tarsa

A MOZIK MÜSORÄ
König & Co. “ A gonosztevök kirälya 
Frau Mati — Matine .
Niedagevesen — Asszony, aki ferjet szeren

Temavăr .
Särom Fekete Wadar-ottet . 

a moremi tiwäLa megtnăsokrol & ® Äton'

A METEOROLÖGUS
— Mi az, professzor ur, elbo- 

csajtotta öreg szolgâjăt?
— Muszâj volt A szerencsetlen

a reumajäböl jösolta meg az idöt 
mindenkinek, Hăt hol marad ak-
kor a tudomâny ?

A KIPÄNDULÖ
— Aztan, gazduram, mostanäban is 

olyan sok a verekedes a Jaluban, mint 

azelött? , .
— Szö se röla, instâlom, az emberek- 

ben mär nines meg a regi összetartäs.. 
-- ----------- -----------------4———'T—

A BÂLBAN
— Erdekes, a ket kislăny meny- 

pyire hasonlit egymăshoz ...
— Pedig fölmilliö lej különb- 

seg van közöttuk .. *

■ A temesväri Lloyd-tävernäbän taläl- 
koztam Fekete Tivadarral. Eppen olyan 
elegäns 6s fiatal, mint tiz ¿vvel ezelött 
Pesten es eppen olvan pärisi, mint k6t 
evvel ezelött Pärisban. Most a temes- 
väri Hirlapba ir es min'den hönapban 
van k6t härom elöadäsa.- Nem. lehet 
mägunni. Hâromfăle kölnivizet liasznäL 
(Arcra, zsebkendöre es ruhära). Hotel- 
ben lakik, a nök mäg mindig hipnözis- . 
ban szeretik. Tivadarral egy f£16ra — 
emlekeztet a băkebeli Pärisra ...

— Hogy vagy — kördeztük.
— Köszönöm, fiam. Krizisben kon- 

junkturäm van, konjnnkturäban krizi- 
sem. '

--•Hogy erted ?
— Ugy, hogy amig konjunktura volt, 

engem tarbttak el a mecenăsaim. Most 
en" tartom el oket, krizisben. Nemelyik- 
nek ägynemüt küldök be a cellăjăba, 
de vannak, akiknek kâvăt fizetek,UC aa.vv Vägy
vacsorât. Eppen olyan joi elnek, mint
¿n, ämikor belölük eitern.

— Hăt mind tönkrementek?
— Persze. Finansziroztak. Es ebbe

bele lebet pusztulni. Azărt egyik-mâsi- 

kat talprăăllitotta :a dekonjunktura.
— A dekonjunktura ?;
— Az. Körlek, konjunkturäban autö- 

juk volt. Most gyalog is tudnak menni;. 
Talpraâlltak a krizisben. Elmehetnek 
melegedni a morenii tüzhöz.

— Morenibe?
— Persze. Nem olvastad,,hogy vâgre 

oltjăk a morenii tüzet ? Es hogy a 
a hamvadö lăngoknâl ezer meg ezer 
munkanölküli melegszik? ... Volna egy 
inditvănyom a parlamentben. Megoldja 
a munkan61küliek sorsât Romăntâban.

— Mi az ?
—: Szabadjegyeket adni nekik 1 ,Vo- 

natra ültetni öket! Es ingyen meleged- 
hetnänek a petröleuni-tüznäl... Ha- el- . 
aludt, kiihatjăk a petr61eum.pt, hogy ne

Nem egyszerü ? ,. . Es ha fäj a fejük, Felelös szerkesztö : GARA ÄKOS
. ott a szonda 1 Szondäzhatnak... Müveszeti szerkeszfok: Mohy es Fuchs

Tivadar monoklija villan. Likört iszik K(. d J* «Oarabonclfe
¿s tavaszra meeint Pärisba' köszül-Ve- . , Vallalatäs tavaszra megint Pärisba' k6szül..Ve- . . .... , ,
retlen!... ‘ Szerkeșzl&eg ¿s ktad^

' (g. d.) CLUJ,.Strada Șagena &

Garabonciâs üzenetei
Nagyvaradi, aradi ¿s temesväri uj 

elöfizetöink szives türelmet kerjük, amig 
szerkesztönk körutjäröl visszater, mikor 
is a lapot azonnal meg fogjuk inditam.

Jules B. Paris. Tömörebben, magya- 
rabban. Levöl mihamar . megy. Üdv. 
S. Tibor, Timisoara. Azonnal körünk 
jelentâst.. F. Tivadar, Timișoara. A 
pompâs karrikaturăt k6sön kaptuk. Evoe 
Caezar ’ Több uriasszonynak. Elismerö 
soraikat becsületes munkânkârthălâsan 
köszönjük. Mi mär csak ilyenek ?le-
szünkl ■

Nyăjas 'utöfizetöinket azonnal eloji- 
zetökkt leptetjük elö, amint b. hätrale- 
knikat hpküldik Ciut. Str. Saguna 8.

nem muszaj rögtön 
van'härom napon.beli

G a g d a g embto leszi
ha 100 lejjel r^szt vesz a kolozsväri ■ /

Sanatorium^ ■■
1930. februär 26.-i huzäsain. .48.057 nyeremäny 
8,725.000 lej käszpÖnzben, mert a tärgynyeremönye- 
ket is kivänatra teljes ¿rtSkkel käszpänzben kaphatja« 
Ilyen nagy äs kedvezö sorsjätäk mäg nem volt

, Romäniäban ! Minder pegyedik sorsjegy nyer 1 
Jegyek csak korlätolt szämban rendelhötök mäg a „Lo- 
teria Sanator“-näl Cluj, Str. Regina Mariä No. 34. alatt 
äs minden värosban bizomänyosainknäl. Semmit sem 
veszlt, de sokat nyerhet! — Ha merlt! Nyer!!!

. Strada Iuliu Mania

petr61eum.pt

